
Ανακοίνωση προς τους χρήστες ελεγχόµενων ουσιών των οποίων επιτρέπεται η βασική χρήση στην
Ευρωπαϊκή κοινότητα το 2004 δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2037/2000 του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τις ουσίες που καταστρέφουν τη στιβάδα του όζοντος (1)

(2003/C 162/08)

Η παρούσα ανακοίνωση αφορά τις εξής ουσίες:

— χλωροφθοράνθρακες (CFC) 11, 12, 113, 114 και 115,

— άλλους πλήρους αλογονωµένους χλωροφθοράνθρακες,

— τον τετραχλωράνθρακα (τετραχλωρίδιο του άνθρακα),

— halons,

— 1,1,1 τριχλωροαιθάνιο,

— υδροβρωµοφθοράνθρακες (HBFC).

Η παρούσα ανακοίνωση απευθύνεται στις επιχειρήσεις που προτί-
θενται:

1. να χρησιµοποιήσουν τις προαναφερόµενες ουσίες εντός της Κοι-
νότητας για την παραγωγή εισπνευστήρων καθορισµένης δόσης
(MDI),

2. να προµηθευτούν τις ως άνω ουσίες για εργαστηριακές και
αναλυτικές χρήσεις άµεσα από τον παραγωγό ή τον εισαγωγέα
στην Κοινότητα.

Η προµήθεια ελεγχοµένων ουσιών των οποίων επιτρέπεται η βασική
χρήση επιτρέπεται είτε άµεσα από τους παραγωγούς εντός της
Κοινότητας είτε, εφόσον είναι απαραίτητο, µέσω εισαγωγής από
πηγές εκτός Κοινότητας.

Η απόφαση IV/25 των συµβαλλοµένων µερών του πρωτοκόλλου
του Μόντρεαλ σχετικά µε τις ουσίες που καταστρέφουν τη στοι-
βάδα του όζοντος καθόρισε τα κριτήρια και τη διαδικασία ορισµού
των «βασικών χρήσεων» — για τις οποίες θα εξακολουθήσει να
επιτρέπεται η παραγωγή και η κατανάλωση και µετά από τη στα-
διακή κατάργηση των ως άνω ουσιών.

To άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2037/2000, όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2038/2000, επιβάλλει τον καθορισµό των επιτρεπόµενων ποσοτή-
των των ως άνω ελεγχοµένων ουσιών που επιτρέπεται να χρησιµο-
ποιηθούν για βασικές χρήσεις εντός της Κοινότητας κατά το 2004,
σύµφωνα µε την απόφαση IV 25 των µερών του πρωτοκόλλου του
Μόντρεαλ.

Η απόφαση XIV/14 των συµβαλλοµένων µερών του πρωτοκόλλου
του Μόντρεαλ εγκρίνει τα επίπεδα παραγωγής και κατανάλωσης
που είναι απαραίτητα προκειµένου να ικανοποιηθούν οι ανάγκες
σε ό,τι αφορά τις βασικές χρήσεις χλωροφθορανθράκων για τους
εισπνευστήρες καθορισµένης δόσης (MDI) για την αντιµετώπιση
του άσθµατος και των χρονίων πνευµονικών αποφράξεων. Για την
παραγωγή των MDI στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα κατά το 2004, η
ποσότητα των CFC 11, 12, 113 και 114 που επιτρέπουν τα
συµβαλλόµενα µέρη ανέρχεται σε 1 884 000 ,00 kg (ένα εκατοµ-
µύριο οκτακόσιες ογδόντα τέσσερις χιλιάδες χιλιόγραµµα).

Σύµφωνα µε την απόφαση VI/9 των συµβαλλοµένων µερών του
πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ, η καθαρότητα των ελεγχοµένων
ουσιών εργαστηριακής χρήσης θα πρέπει να ανέρχεται τουλάχιστον
σε 99,0 % για το 1,1,1-τριχλωροαιθάνιο και σε 99,5 % για τους
CFC και τον τετραχλωράνθρακα.

Η διαδικασία απόδοσης των ποσοτήτων για τις ελεγχόµενες ουσίες
σε ό,τι αφορά τις ως άνω βασικές χρήσεις εκτελείται σύµφωνα µε
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2037/2000 και τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2038/2000 ως εξής:

1. Οι επιχειρήσεις οι οποίες δεν έχουν τύχει ποσοστώσεων για το
2002 και οι οποίες ζητούν να εξεταστεί, από την Επιτροπή, η
βασική χρήση ποσοστώσεων για την περίοδο 1 Ιανουαρίου
2004 έως 31 ∆εκεµβρίου 2004 οφείλουν να γνωστοποιήσουν
την πρόθεσή τους στην Επιτροπή το αργότερο έως τις 22
Αυγούστου 2003 στην ακόλουθη διεύθυνση:

Ozone Layer Protection
European Commission
Directorate-General Environment
Unit ENV.C.2 — Climate change
BU5 2/27
B—1049 Βρυξέλλες
Φαξ (32-2) 299 87 64
E-mail: env-ods@cec.eu.int

2. Αιτήσεις για τις βασικές χρήσεις µπορούν να υποβληθούν από
κάθε χρήστη ουσιών που αναφέρονται στην αρχή της παρούσας
ανακοίνωσης, για εισπνευστήρες καθορισµένης δόσης (MDI) ή
για εργαστηριακές χρήσεις. Προκειµένου περί CFC και MDI,
κάθε αιτών οφείλει να παρέχει τις πληροφορίες που απαιτεί το
λογιστικό φύλλο στην ιστοθέση http://europa.eu.int/comm/
environment/ods/home/home.cfm.

Αντίγραφο της αίτησης επιβάλλεται επίσης να αποσταλεί
στην αρµόδια αρχή του κράτους µέλους (βλέπε παράρτηµα
ΙΙ).

3. Μόνο οι αιτήσεις οι οποίες θα έχουν παραληφθεί έως τις 22
Αυγούστου 2003 θα εξεταστούν από την Επιτροπή σύµφωνα µε
τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 18 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2037/2000.

4. Μετά την ως άνω διαδικασία η Επιτροπή, βάσει αποφάσεως, θα
κοινοποιήσει στους αιτούντες τις ποσότητες των ελεγχοµένων
ουσιών για τις οποίες επιτρέπεται η παραγωγή και εισαγωγή
εντός της Κοινότητας για το 2004.

EL11.7.2003 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 162/19

(1) ΕΕ L 244 της 29.9.2000, σ. 1· όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2039/2000, ΕΕ L 244 της 29.9.2000, σ. 26.



5. Η Επιτροπή εν συνεχεία θα καθορίσει ποσοστώσεις για τους εν
λόγω χρήστες και θα τους κοινοποιήσει τη χρήση για την οποία
διαθέτουν ανάλογη άδεια, την ουσία που επιτρέπεται να χρησι-
µοποιήσουν και την ποσότητα της αντίστοιχης ελεγχόµενης
ουσίας.

6. Οι χρήστες που κατέχουν ποσόστωση βασικής χρήσης για ελεγ-
χόµενη ουσία για το 2004, δύνανται να υποβάλουν αίτηση σε

κοινοτικό παραγωγό µέσω της ιστοθέσης ή, εφόσον είναι απα-
ραίτητο, να ζητήσουν άδεια εισαγωγής από την Επιτροπή για
ελεγχόµενη ουσία, µέχρι του ορίου της οικείας ποσόστωσης. Ο
παραγωγός δύναται να λάβει άδεια από την αρµόδια αρχή του
κράτους µέλους στην οποία λαµβάνει χώρα η παραγωγή της ως
άνω ουσίας ώστε να εξασφαλίσει την ικανοποίηση της εγκεκρι-
µένης αίτησης. Η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους κοινοποιεί
στην Επιτροπή εγκαίρως οιαδήποτε ανάλογη εξουσιοδότηση.
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